Ordinary IX

(Cum

jubilo)

This Kyrie can be sung with Texts® — in this case before every line, and approximately on the same tune, an invocation is

inserted:

Cum jubilo jubilemus Filio Mariz.

In hac die laudes demus Filio Mariz.

Cum gaudio concinamus canticum Mariae.
Christe, Deus homo, natus sine semine.
Christe, nos defende precibus Marize

Christe, natus ex Maria semper virgine.

Kyrie, preces audi, nos exaudi, Pater optime.
Kyrie, nos tuere interventu Mariae.

Kyrie, peccantes salva semper et rege; Nos

custodi, nos guberna, pie protege, Domine,
Deus trine, pro Mariae meritis, eleison.

With jubilation let as rejoice to the Son of Mary.
On this day let us give praises to the Son of Mary.
With joy let us sing together a song to Mary.

Christ, God and Man, born without seed of man,
have mercy.

Christ, defend us through the prayers of Mary, have
mere).

Christ, born of Mary ever Virgin, have merc).

O best Lord, hear the prayers, mercifully hear us,
have mercy.

Lord, protect us through the help of Mary, have
merey.

Lord, always protect and govern the sinners, gnard us
and rule us, kindly protect us, O Lord, tri-une
God, for the merits of Mary, have mercy.
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With kind permission of the anthor the texts for this Kyrie were taken from:

Tropen zum Kyrie im Graduale Romanum, ed. Anton Stingl jun., St Otilien 2010, pp. 41-43.



This Gloria can be sung with Tropes in its second half:
Gloria in excelsis °Deo. Et in terra pax
hominibus bonz voluntatis. Laudamus te,
benedicimus te, ®adoramus te, glorificamus te,
gratias agimus tibi propter magnam gloriam
tuam. Domine Deus, Rex czlestis, Deus Pater
omnipotens. Domine Fili unigenite, ©°Jesu
Christe :

Spiritus et alme orphanorum Paraclite
Doémine Deus, Agnus Dei, Filius Patris,

Primogenitus Mariz virginis matris,

Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. Qui
tollis peccata mundi, °suscipe deprecationem
nostram.

Ad Mariz gloriam.

Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quoéniam tu solus Sanctus,
Mariam sanctificans,
Tu solus Déminus,
Mariam gubernans,
Tu solus Altissimus,

Mariam coronans
°Jesu Christe, cum Sancto Spiritu, ¥ in glotia
Dei Patris. Amen.

Glory be to °God on high. And on earth peace to
men of good will. We praise thee; we bless thee; “we
adore thee; we glorify thee, We give thee thanks for
thy great glory, O Lord God, heavenly King, God the
Father almighty. O Lord °Jesus Christ, the only-
begotten Son :

And thou Spirit, sweet Comforter of the orphans.
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

First-born son of the 1 irgin and Mother Mary,
Who takest away the sins of the world, have mercy
on us : thou who takest away the sins of the world,
Creceive onr prayers.

To Mary’s glory.
Thou who sittest at the right hand of the Father,
have mercy on us. For thou only art holy,

Sanctifying Mary,
Thou only art the 1.ord,

Directing Mary,
Thou only art most high,

Crowning Mary,
O °Jesus Christ, together with the Holy Ghost, ¥ in
the glory of God the Father. Amen.
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The editors ask all users to pray, through the intercession of St John Fisher, for the good estate of Chancellor,
Masters and Scholars of the University of Cambridge, the clergy and faithful of its Catholic Chaplaincy at Fisher
House, and Masters, Fellows, Scholars and all members of the ancient and religions foundations of Peterhouse,
Corpus Christi College, Emmanuel College, Churchill College and Fitzilliam College in this University, and
likewise for the eternal rest of the founders and benefactors of these institutions.
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